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RUMANIA

MILITARY COURT SENTENCES
The military court of Temesvar (Timisoara) sentenced M. 

Gy orgy Pall, secretary of the local branch of the former 
Hungarian Party and, subsequently, of the Hungarian Community. 
The defendant, whose alleged offence was that he had held a 
political meeting without permission, was sentenced "in contu
maciam", as he had become a Hungarian subject in the meantime. 
On July 30th M. Pall had placed a wreath on the monument of 
Petofi, the great Hungarian poet, in a village not far from the 
city, on the 90th anniversary of the poet's death. This solemn 
act was witnessed by a number of spectators, though the 
authorities had previously prohibited the arrangement of the 
Petofi commemoration. — M. Laszlo Biro was sentenced to six 
months’ imprisonment by the military court of Brasso in 1939. 
At the new hearing of the case evidence was given that M. Biro 
did not speak depreciatively of the State; witnesses declared that 
they had signed the protocol at the Gendarme station because 
— not knowing Rumanian — they did not understand the words. 
The military court reduced M. Biro's punishment to a fine of 
2.000 lei. — The Protestant minister in the village of Ottomany 
(County of Szilagy) refused to hold a religious service on 
December 1st — Rumanian national holiday — declaring that it 
was not an official holiday, although — no doubt — he was 
instructed by the authorities to do so. The clergyman was 
sentenced to six months' imprisonment for refusing to observe 
the officially prescribed holiday. The district court of appeal in 
Nagyvarad reduced the minister’s punishment; the latter sentence 
was also maintained by the Court of Appeal, where it was 
declared that the minister was to be considered as a civil servant, 
as he receives a salary (subsidy) from the State, (Keleti Ujsag. 
May 31.)

POST OFFICE SAVINGS BANK DEPOSITS NOT YET PAID 
OUT BY RUMANIA

A few years ago the Hungarian Government paid the 
Rumanian Ministry of Finance 66 million lei, the equivalent of 
131.509.500 crowns, to be paid to the former depositors of the 
Hungarian Post Office Savings Bank who still live in the
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occupied territory. The Rumanian Government was to satisfy the 
demands of the depositors who had deposited their money before 
the Rumanian regime began in Transylvania. According to the 
original plan the process of re-payment was to have commenced 
on the 1st of May this year. The payment has been postponed, 
however, because — it was officially declared — the number of 
clerks has decreused considerably owing to the recent military 
operations.

PROHIBITION OF CHURCH PSALMS AND HYMNS
The Ministry of the Interior has ordered the cancelling of 

certain passages of the Protestant hymn book in Transylvania. 
Two old psalms, "0, in the days of yore" and “Don't despair, 
litte army", are to be left out altogether. Other hymns, such as 
"The prayer of Rakoczi" and "Prayer for the country”, are to 
receive a new title; the latter contains the word "Magyar", but 
without any political meaning. This order charges the Protestant 
church to withdraw all psalm books and publish new ones. The 
church authorities have applied to the Ministry of the Interior 
to allow the use of the old psalm book until the new ones are 
published and to instruct the subordinate authorities accordingly.

DISPUTE CONCERNING "ADEQUATE" SUBSIDY OF 
MINORITY CHURCHES AND CHURCH SCHOOLS
It will be remembered that on August 4th, 1938 the Cabinet 

Council passed a decree (jurnal al consilului de ministri) called 
"minority statutes”, which provides for the creation of a 
Royal Commisariat for Minority Affairs and, in this connexion, 
for the "adequate subsidy" to be granted to minority schools 
and churches. How this principle is carried out in practice may 
be seen from the following case. Two Lutheran parishes in the 
county of Brasso (Brasov) received from their respective 
parishes 5.000 and 15.000 lei respectively for their own purposes 
and for the maintenance of their schools. The same parishes, 
however, allotted 80.000 and 50.000 lei respectively for the 
maintenance of the Greek Orthodox church and the State 
school. The Lutheran church appealed against this decision, 
pointing out that the population of the parishes concerned being 
80—90% German, the grant should be divided fairly — according 
to the proportion of nationality — or at least half and half. The 
case was decided by the Court of Administration at Bucharest, 
where it was pointed out that the division of such grants is the 
exclusive privilige of the parish councils in question, so that 
there is no possibility of appeal against such decisions. The case 
was, therefore, dismissed. The Supreme Court of Administration, 
however, accepted the appeal and decided that grants have to 
be divided according to the proportion of nationality. Another
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Council of the same court, again, dismissed the case, declaring 
that it was not entitled to decide in cases concerning local 
budgets. The final judgement will have to be pronounced by 
the Supreme Court of Appeal. In this connection we would point 
out that the minority churches and schools have always suffered 
from this inadequate and unjust treatment, because the State 
has invariably treated the State church and its own schools 
infinitely more favourably than the others. (Aradi Kozlony.)

TRIFLING RESULTS IN FREE USE OF HUNGARIAN 
Formalities of the courts of arbitration in Transylvania were 

regulated in 1911 within the framework of the Hungarian system 
of civil jurisdiction. Since Transylvania had been annexed by 
Rumania, the only language that could be used in connection 
with the courts of arbitration was Rumanian. In a case recently 
heard by a court of arbitration one of the parties concerned 
demanded that the president of the court should posses an 
adequate command of Hungarian, so that he may be able to 
understand evidence given in Hungarian. As his demand was 
not attended to, the case was brought before the law court of 
Kolozsvar (Cluj), where it was decided that it was allowed to 
speak Hungarian before the courts of arbitration, so that it was 
possible to demand that the president of the court should know 
Hungarian. (Nepujsag, May 26.)

25% PLOUGHED IN FINAL EXAMINATIONS IN 
TRANSYLVANIA

One of the weapons employed by the Rumanian Govern
ment against the minorities is to prevent minority children from 
progress in education. Ever since M. Anghelescu was Minister 
of Education the Magyar students have been examined by a 
completely strange board of examiners. The percentage of 
failures was invariably abnormally high; in one school-year the 
percentage was as high as 80%. This year, however, the 
percentage was surprisingly low: 25 in Kolozsvar. Out of 167 
pupils belonging to two Magyar secondary schools in that city, 
150 passed the writing tests, while 121 passed the oral examina
tion successfully. The final results of the examinations all over 
the country will only be known after all the schools have sent 
in their reports.

SLOVAKIA
SLOVAKIZATION OF MAGYAR NAMES 

We have already reported that the extreme nationalist 
elements in Slovakia have started a campaign the aim of which 
is to induce Slovak citizens with Magyar names to adopt Slovak
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ones. This movement very soon lost its unofficial character, for 
the Government hastened to issue a decree giving it official 
authority. In this decree it was announced that every Slovak 
citizen with a Magyar name must by a certain date, — viz. by 
the end of the current year, — adopt a Slovak one. To under
stand the question thoroughly the following facts should be 
remembered. Centuries of symbiosis have linked the Slovak people 
with the Magyars. During those centuries the two peoples lived 
in a state of economic and social interdependence in the territory 
where the mountains join the plain. A natural result of that 
symbiosis was that Magyar elements filtered into the Slovak 
race and vice versa. This is why we find many Slovaks with 
Magyar names in the northern border regions, but, to be quite 
objective, it must be noted that there are also many Magyars 
there with Slovak names. This was a natural development. The 
important question is to determine who is to be regarded as of 
Slovak nationality. As regards the census methods employed by 
the young Slovak Republic, we know that Magyars with Slovak 
names were forced by the scrutineers to register as Slovaks, as 
were also numerous pure Magyars who speak Slovak fluently and 
use that language in social intercourse. This means that a number 
of pure Magyar nationals with Magyar names have been included 
in the register of persons of Slovak nationality. And now we 
have a Government decree which aims at depriving these ex
propriated Magyars of their Magyar names. But the Slovaks and 
Magyars living side by side in Slovakia regard the matter in a 
totally different light. The two peoples are accustomed to this 
symbiosis and are as tolerant of one another as the hills are of 
the plain. Nobody in Slovakia wants to Slovakize his Magyar 
name. This has been commented on more than once by the Press 
organs of the extreme nationalists. Twice by the "Narodnie No- 
viny". In its issue of 25th May we read: — “The decree ordering 
the Slovakization of all non-Slovak names was issued a long 
time ago, but so far no signs of its having been obeyed are in 
evidence. On the contrary, far from Slovakizing their names, 
people write them with Hungarian orthography even where there 
is no need to do so.” At the end of the article we find the 
following passage: — "And to come to the point, it would 
certainly do no harm if some of our most prominent men in 
public life were to begin to Slovakize their names. There has 
been no instance so far of any of them having done so." Another 
issue of the same newspaper contained the following passage: — 
“No response to the Government's decree re the Slovakization of 
Magyar names has been forthcoming even where we expected a 
vigorous reaction. In our opinion decrees are issued in order that 
they should be obeyed, Oltherwise they are superfluous. We 
expect effective measures calculated to give a living impetus to
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the dead letter of the Slovakization decree." From this we are 
fully justified in concluding that the people of Slovakia are not 
of the same mind as their hot-headed politicians. It is also 
evident that the leading politicians themselves are in no hurry 
to exchange their Magyar names for Slovak ones.

THE READING OF HUNGARIAN NEWSPAPERS: GROUND 
FOR PERSECUTION

An article published in “Uj Hirek” of Pozsony (Bratislava) 
reports that detectives have visited several newsvendors in the 
town of Besztercebanya, asking them for the names of those 
who read Hungarian newspapers. Some of the newsvendors 
refused to furnish the detectives with lists of their Hungarian 
customers. This event has aroused loud protest not only on the 
part of the Magyar inhabitants of Besztercebanya, but among 
the Magyar citizens of Slovakia in general. It is with great 
difficulty that a small number of Hungarian newspapers are 
still able to appear in Slovakia, nevertheless the provincial au
thorities disturb those people who read these few Hungarian 
papers.

YUGOSLAVIA
UNEQUAL TREATMENT

At a general meeting of the officially appointed Town 
Council of Zombor held on 7th June a motion was passed grant
ing considerable sums of money to the Serb cultural societies and 
the Sokol Society, but no adequate financial assistance was 
granted to the Magyar and German cultural societies, despite 
the fact that the Magyars and Germans form at least one-third, 
or even more, of the total population of the town and are forced 
to pay a disproportionately large part of the municipal superrates 
and taxes.
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